
As community members become coffee farmers, they are socialized into
complex technical registers of Spanish used to provide information about coffee
cultivation during training workshops. Meanwhile, negotiations about logistics,
pricing, and exchange frequently occur in Quechua through interactional strategies
such as joking and persuasion. Socioeconomic inequalities are often reproduced in
both spaces, as Quechua-speaking rural Andeans typically have more experience
with technical Spanish registers and are also more familiar with the locally
valued Quechua discursive practices of bargaining. Yet interactional spaces inMat-
sigenka, such as the Radio Quillabamba broadcast, provided a multilingual plat-
form (e.g. using mock Quechua) to distribute messages between farmers and
merchants and highlight issues relevant to comunidades nativas.

As the frontier expanded through coffee production, speaking as a comunero
(member of the comunidad nativa) played an important role in mediating land
disputes. In Asamblea meetings, Matsigenka used Spanish for official discourse
to distinguish public from private interests and invoke community-level sacrifices
rather than traditional kin-based commitments. In these meetings, Quechua was
largely excluded given its status as a colonizing language and Matsigenka used in-
frequently given uneven proficiency across attendees for full participation. Finally,
Emlen argues that etymological discourses about the land are not linked to specific
ethnic identities but rather are used for interactional purposes to highlight ancestral,
historical, and contemporary concerns. Ultimately, this book provides a rich
ethnographic account of multilingual dynamics and socioeconomic change in an
Andean-Amazonian frontier community, showing how language and social identi-
ty are deeply embedded in both the tensions and intimacies that are constructed
through societal transformation.
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Natalie Braber explores the lexical variation in East Midlands in ‘pit talk’, which is
an economic and clear variety used in mining communities. The study describes the
vocabularies in different coalfields, followed by discussions on the social identities
revealed by the vocabulary used in miners’ life andwork. Drawing on sense relation
networks (SRNs), Braber’s book sheds light on the methodology in
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industry-related dialect preservation and provides insights into how people relate
words of synonymous meaning in a ‘web of words’.

In chapter 1, the author contextualizes linguistic heritage in the East Midlands
mining communities, with a general introduction in chapter 2 to the historical and geo-
graphical features of the counties in EastMidlands (i.e. Derbyshire, Leicestershire, and
Nottinghamshire). The author notes that the demolished collieries result in the dismiss-
al of pit talk users of the mining communities, therefore threatening the linguistic her-
itage that witnessed people’s lives in the coal-dependent industrial era.

Chapter 3 illustrates the methodology to collect pit talk vocabulary. To evaluate
miners’ awareness and usage of pit talk synonyms before the interview, the author
adopts SRNs elicitation tasks by providing a graph with a central topic (e.g. equip-
ment) and asking interviewees to think about dialect-specific synonyms around its
linked subtopics (e.g. explosives) in the same semantic field. This allows more time
for miners to reflect on their word use and gives interviewers prompts to initiate dis-
cussion. The author offers questionnaires for participants that cannot be reached for
an interview.

Chapter 4 details the words collected from over one hundred participants in coal-
fields in the East Midlands. These include words for payment, shift patterns, danger-
ous conditions, tools, job titles, levels of management, coal seams, coal containers,
safety devices, shafts, roadways, equipment, and locations. The author reveals that
some pit talk words are universally used by the miners’ community (e.g. ‘sick
money’ for taking sick leave), while there are words exclusively used by a small
group of miners (e.g. ‘dudley’, which refers to the metal bottle for drinking water).

In chapter 5, the author concludes that word use varies by coalfield, after com-
paring the results with existing studies of pit talk in other regions of Britain and
other parts of the world. Miners’movements between the coalfields would contrib-
ute to new varieties. In addition, non-standard word use is emphasized among
miners to show their distinctive identities as coalfield workers in a close-knit
mining community. The author calls for the involvement of local communities to
preserve dialects such as pit talk, which ensures public engagement in memorizing
local histories that are quickly passing away.

Overall, this book provides an overview of the lexical variety and the cultural iden-
tity within mining communities in the East Midlands, paves the way for further pit
talk studies in other regions, as well as enriches people’s understanding of such spon-
taneous and informally delivered language in mining industries that would otherwise
be forgotten. It is recommended to researchers and general readers who take interest
in dialect lexical knowledge and preservation regarding industry-specific groups.
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